
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN RUGER® REDHAWK® 5 1/2" -TAN-RH

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN RUGER® REDHAWK® 5 1/2" -TAN-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021762
Mfr. No.: DAO178
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Redhawk 5 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299177239

Item details

Made in USA
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DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Dual Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts maximieren kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist, um Komplikationen zu
vermeiden.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Halteband: Stelle immer sicher, dass das Halteband beim Tragen deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist. Dies
verhindert versehentliche Entladungen und unbefugten Zugriff.
CrossdrawPosition: Wenn du das Holster in der CrossdrawPosition trägst, achte auf deine Umgebung, um
versehentlichen Kontakt mit der Feuerwaffe zu vermeiden.
Handschufreundlicher Tab: Nutze den PolymerTab am Halteband, um einen sicheren Griff zu
gewährleisten, insbesondere wenn du Handschuhe trägst.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist und Gürtel bis zu 1 3/4"
passt. Ein falscher Sitz kann dazu führen, dass das Holster verrutscht oder sich löst.
Einstellungen: Verwende die Spannschraube, um die Passform des Holsters an deinen Revolver
anzupassen. Eine ordnungsgemäße Passform erhöht die Sicherheit und Zugänglichkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Lege das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Justiere die Spannschraube für einen festen Sitz um deine Feuerwaffe.

Sichern der Feuerwaffe:

Setze deine Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Schließe das Halteband über der Feuerwaffe und benutze den PolymerTab für eine einfache
Handhabung.

Tragen des Holsters:

Trage das Holster auf deiner starken Seite oder in einer CrossdrawPosition, je nach Vorliebe.
Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen nicht einschränkt oder den Zugang zu anderer
Ausrüstung behindert.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse das Halteband mit dem PolymerTab.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe sicher in einer kontrollierten Umgebung, bevor du es im Freien
verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Dual Action Outdoorsman Holsters
wende dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für Anfragen bereit
hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Dual Action Outdoorsman Holsters priorisierst. Dein
Befolgen dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.
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DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper and safe use of your holster. Please read this document carefully to
understand how to maximize safety while using this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed for your specific firearm model to avoid any compatibility issues.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Store your holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Always ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm. This
prevents accidental discharges and unauthorized access.
Crossdraw Position: If wearing the holster in a crossdraw position, be aware of your surroundings to avoid
accidental contact with the firearm.
GloveFriendly Tab: Use the polymer tab on the retention strap to ensure a secure grip, especially when
wearing gloves.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster, fitting belts up to 1 3/4". An improper
fit may cause the holster to shift or detach.
Adjustments: Utilize the tension screw adjustments to customize the fit of the holster to your revolver. A
proper fit will enhance safety and accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw for a snug fit around your firearm.

Securing the Firearm:

Insert your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Fasten the retention strap over the firearm, using the polymer tab for ease of use.

Carrying the Holster:

Wear the holster on your strong side or in a crossdraw position based on your preference.
Ensure that the holster does not obstruct your movement or access to other equipment.

Drawing the Firearm:

To draw your firearm, release the retention strap using the polymer tab.
Practice drawing your firearm safely in a controlled environment before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather material
where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and other materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Dual Action Outdoorsman Holster, please reach
out to the appropriate support channels. Ensure you have the product details ready for any inquiries.

Thank you for prioritizing safety while using the Dual Action Outdoorsman Holster. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL HOLSTER
DUAL ACTION OUTDOORSMAN

Introducción
Gracias por elegir el holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para asegurar el uso adecuado y seguro de tu holster. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender cómo maximizar la seguridad mientras usas este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para el modelo específico de tu arma de fuego para evitar
problemas de compatibilidad.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Guarda tu holster en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu holster en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención: Asegúrate siempre de que la correa de retención esté asegurada al llevar tu arma de
fuego. Esto previene disparos accidentales y el acceso no autorizado.
Posición de Cruz: Si usas el holster en una posición de cruz, sé consciente de tu entorno para evitar el
contacto accidental con el arma de fuego.
Pestaña Amigable con Guantes: Usa la pestaña de polímero en la correa de retención para asegurar un
agarre seguro, especialmente al usar guantes.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con el holster, ajustándose a
cinturones de hasta 1 3/4". Un ajuste inadecuado puede hacer que el holster se desplace o se desprenda.
Ajustes: Utiliza los ajustes del tornillo de tensión para personalizar el ajuste del holster a tu revólver. Un
ajuste adecuado mejorará la seguridad y accesibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Holster:

Coloca el holster en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado cómodamente en tu cadera.
Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste ceñido alrededor de tu arma de fuego.

Asegurando el Arma de Fuego:

Inserta tu arma de fuego en el holster, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma, utilizando la pestaña de polímero para facilitar su uso.

Llevando el Holster:

Lleva el holster en tu lado fuerte o en una posición de cruz según tu preferencia.
Asegúrate de que el holster no obstruya tu movimiento ni el acceso a otro equipo.

Sacando el Arma de Fuego:

Para sacar tu arma de fuego, suelta la correa de retención usando la pestaña de polímero.
Practica sacar tu arma de fuego de manera segura en un entorno controlado antes de usarla en el
campo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de manera responsable. Si está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material
de cuero cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu holster Dual Action Outdoorsman, por favor,
dirígete a los canales de soporte apropiados. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para cualquier
consulta.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el holster Dual Action Outdoorsman. Tu cumplimiento de estas
directrices ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU HOLSTER DUAL
ACTION OUTDOORSMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement afin de comprendre comment maximiser la sécurité lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est conçu pour le modèle spécifique de votre arme à feu afin d'éviter tout
problème de compatibilité.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Rangez votre holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sangle de Rétention : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque vous
transportez votre arme à feu. Cela prévient les décharges accidentelles et l'accès non autorisé.
Position de Tir Croisé : Si vous portez le holster en position de tir croisé, soyez conscient de votre
environnement pour éviter tout contact accidentel avec l'arme à feu.
Onglet Amical pour Gant : Utilisez l'onglet en polymère sur la sangle de rétention pour garantir une prise
sécurisée, surtout lorsque vous portez des gants.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster, s'adaptant aux
ceintures jusqu'à 1 3/4". Un ajustement incorrect peut entraîner un déplacement ou un détachement du
holster.
Ajustements : Utilisez les vis de tension pour personnaliser l'ajustement du holster à votre revolver. Un bon
ajustement améliorera la sécurité et l'accessibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la vis de tension pour un ajustement serré autour de votre arme à feu.

Sécurisation de l'Arme à Feu :

Insérez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme à feu, en utilisant l'onglet en polymère pour plus de facilité.

Transport du Holster :

Portez le holster sur votre côté fort ou en position de tir croisé selon votre préférence.
Assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements ou l'accès à d'autres équipements.

Tir de l'Arme à Feu :

Pour tirer votre arme à feu, libérez la sangle de rétention en utilisant l'onglet en polymère.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu en toute sécurité dans un environnement contrôlé avant de
l'utiliser sur le terrain.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler le
matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination du cuir et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster Dual Action
Outdoorsman, veuillez vous adresser aux canaux de soutien appropriés. Assurezvous d'avoir les détails du produit à
portée de main pour toute demande.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du holster Dual Action Outdoorsman. Votre respect de ces directives
contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA FONDINA
DUAL ACTION OUTDOORSMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento per comprendere come massimizzare la sicurezza durante l'uso di questo prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che la fondina sia progettata per il modello specifico della tua arma da fuoco per evitare problemi di
compatibilità.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Conserva la tua fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando trasporti
la tua arma da fuoco. Questo previene scariche accidentali e accessi non autorizzati.
Posizione Crossdraw: Se indossi la fondina in posizione incrociata, sii consapevole dell'ambiente circostante
per evitare contatti accidentali con l'arma da fuoco.
Linguetta Facile da Usare: Utilizza la linguetta in polimero sulla cinghia di ritenzione per garantire una presa
sicura, specialmente quando indossi guanti.
Compatibilità con la Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la fondina, adattandosi a
cinture fino a 1 3/4". Un adattamento improprio potrebbe causare lo spostamento o il distacco della fondina.
Regolazioni: Utilizza le regolazioni della vite di tensione per personalizzare la vestibilità della fondina al tuo
revolver. Una vestibilità adeguata migliorerà la sicurezza e l'accessibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Posiziona la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la vite di tensione per una vestibilità aderente attorno alla tua arma da fuoco.

Fissaggio dell'Arma da Fuoco:

Inserisci la tua arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco, utilizzando la linguetta in polimero per facilitare
l'uso.

Trasporto della Fondina:

Indossa la fondina sul tuo lato forte o in posizione incrociata a seconda della tua preferenza.
Assicurati che la fondina non ostacoli il tuo movimento o l'accesso ad altre attrezzature.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre la tua arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione utilizzando la linguetta in polimero.
Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in modo sicuro in un ambiente controllato prima di utilizzarla
sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il
materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della tua fondina Dual Action Outdoorsman,
ti preghiamo di contattare i canali di supporto appropriati. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
eventuali richieste.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della fondina Dual Action Outdoorsman. La tua
adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Action Outdoorsman kotelo. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat kotelon oikean ja turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka voit maksimoida turvallisuuden käyttäessäsi tätä tuotetta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on suunniteltu erityisesti oman aseesi mallille, jotta vältät yhteensopivuusongelmat.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Pidätyshihna: Varmista aina, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asetta. Tämä estää
vahingossa tapahtuvat laukaisut ja valtuuttamattoman pääsyn.
Ristivetoasento: Jos käytät koteloa ristivetoasennossa, ole tietoinen ympäristöstäsi, jotta vältät
vahinkokontaktin aseen kanssa.
Käsineystävällinen tappi: Käytä pidätyshihnan polymeeritappia varmistaaksesi turvallinen ote, erityisesti
käsineet kädessä.
Vyöyhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva kotelon kanssa, sopien enintään 1 3/4" leveisiin
vöihin. Epäyhteensopiva istuvuus voi aiheuttaa kotelon siirtymisen tai irtoamisen.
Säätömahdollisuudet: Hyödynnä jännityssäädöt räätälöidäksesi kotelon istuvuutta revolverillesi. Oikea
istuvuus parantaa turvallisuutta ja saavutettavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon sovittaminen:

Aseta kotelo vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.
Säädä jännityssäätö tiukaksi asesi ympärille.

Aseen kiinnittäminen:

Aseta ase koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle käyttäen polymeeritappia helpottamaan käyttöä.

Kotelon käyttäminen:

Käytä koteloa vahvalla puolellasi tai ristivetoasennossa mieltymyksesi mukaan.
Varmista, että kotelo ei estä liikkeitäsi tai pääsyäsi muuhun varustukseen.

Aseen vetäminen:

Vapauta pidätyshihna käyttämällä polymeeritappia vetäessäsi asetta.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisesti hallitussa ympäristössä ennen sen käyttöä kentällä.

Hävitsoohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkamateriaalin
kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja muiden materiaalien hävittämisestä.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Dual Action Outdoorsman kotelon turvallisuudesta ja käytöstä, ole hyvä
ja ota yhteyttä asianmukaisiin tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotedetaalit valmiina mahdollisiin kyselyihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Dual Action Outdoorsman koteloa. Noudattamalla näitä ohjeita
varmistat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.


